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¡Hola! 

No episódio de hoje, você ouviu e explorou uma conversa entre um 

cubano e um espanhol, e aprendeu palavras e estruturas usadas para 

dar e receber uma notícia - ou contar e saber de um fofoca! Chegou a 

hora de treinar a leitura e incluir mais vocabulário no seu repertório!

¡Disfrútalo!

El diálogo
Diálogo

A: ¿Te enteraste de lo de Mercedes? 

B: No, hombre. ¿Qué le pasó? 

A: Se casó con un yuma. 

B: ¿Disculpa?

A: Con un hombre de Estados Unidos 

B: ¡Vaya!  No me lo puedo creer.

Mercedes se
casó con un yuma

 A Mercedes se casou com um estadunidense
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A: ¿Te enteraste de lo de Mercedes? 

A: Você soube da Mercedes?

B: No, hombre. ¿Qué le pasó? 

B: Não, cara. O que aconteceu com ela?

A: Se casó con un yuma.

A: Ela se casou com um estadunidense.

B: ¿Disculpa?

B: Como?

A: Con un hombre de Estados Unidos.

A: Com um homem dos Estados Unidos. 

B: ¡Vaya!  No me lo puedo creer.

B: Poxa! Eu não consigo acreditar nisso.

ampLiaNDO TU VocaBULaRio
Expandindo seu vocabulário

¿Te enteraste de lo de Mercedes? (TÚ)

Você soube da Mercedes?

¿Se enteró de lo de Juan? (USTED)

O(a) senhor(a) soube do Juan?
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No, hombre. ¿Qué le pasó?

Não, cara. O que aconteceu com ela?

Sí, hombre. Lo supe.

Sim, cara. Eu soube.

Se casó con un yu+ma.

Ela se casou com um estadunidense.

Se casó con un estadounidense.

Ela se casou com um estadunidense.

¿Disculpa? 

Como?

Algumas outras formas de comunicar que você não entendeu o que 

foi dito são:

¿Perdón?

¿Perdona? (TÚ)

¿Perdone? (USTED)

Con un hombre de Estados Unidos. 

Com um homem dos Estados Unidos.

Con una mujer de Estados Unidos. 

Com uma mulher dos Estados Unidos. 

¡Esperamos que este material te haya ayudado! ¡Hasta luego!


